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   İFŞA ETMEME /AÇIKLAMAMA  
  SÖZLEŞMESİ 

 
 
 
TARAFLAR:       
 
 
Kayıtlı merkezi Pelitli Mah.4440 Sok.No:112 Gebze Kocaeli Türkiye’de bulunan, Gebze ticaret siciline 
kayıtlı, bir Türk anonim şirket olan İNFORM ELEKTRONİK SAN. VE TİC. A.Ş. 
 
Levent ILGIN tarafından temsil edilmektedir,  
 
Bundan böyle « İNFORM » olarak anılacaktır, 
 
 
 
İLE 

 

 
ŞİRKET : ......................................................................................................................... 
 adresinde bulunan ............................................................................................................ 
 
_________________ tarafından temsil edilmektedir,  
 
 
Bundan böyle « ......................................... » olarak anılacaktır, 
 
 
İNFORM ve ................................................................................  bundan böyle münferiden “Taraf” ve 
topluca “Taraflar” olarak anılacaktır.  
 
 
GİRİŞ:  
 
Şöyle ki İNFORM ’un ticari faaliyeti, muhtelif güç elektroniği cihazların geliştirilmesi, üretilmesi, 
pazarlanması ve satış sonrası hizmetlerin verilmesi konularında faaliyet göstermektedir 
 
 
Şöyle ki ; 
 
Şöyle ki taraflar ...................................................................................................... hakkında görüşmeyi 
mülahaza etmektedir. Bu amaçla taraflar bazı gizli bilgi alış verişinde bulunabilir. 

 
 
 
DOLAYISIYLA, AŞAĞIDAKİ HUSUSLARDA MUTABIK KALINMIŞTIR:  
 
 
MADDE 1 - AMAÇ  
 
Bu açıklamama sözleşmesinin (bundan böyle « Sözleşme » olarak anılacaktır) amacı, tarafların gizli 
bilgi alış verişinde bulunmasının, bilgileri sır olarak tutmasının ve bilgileri sadece 
_______________________________________ (bundan böyle “İzin Verilen Amaç” olarak anılacaktır) 
amacıyla kullanmasının koşullarını belirlemektir.  
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MADDE 2 – GİZLİ BİLGİ  
 
2.1 Bu Sözleşme çerçevesinde “Gizli Bilgi”, bu Sözleşmenin içeriğini, ve bu Sözleşmeyle alakalı 

olarak bir tarafça veya onun bir iştirakince (bundan böyle “Açıklayan Taraf” olarak anılacaktır) 
diğer Tarafa (bundan böyle “Alan Taraf” olarak anılacaktır), ürün spesifikasyonları, planlar, 
çizimler, modeller, tasarımlar, ve teknik, ticari veya finansal veriler dahil ancak bunlarla sınırlı 
olmaksızın, “gizli” olduğu belirtilsin belirtilmesin, yazılı olarak, numune yoluyla, veya maddi-
olmayan yollarla, sözlü, görsel veya elektronik veri ve türevleri dahil ancak bunlarla sınırlı 
olmaksızın her ne iletişim yoluyla olursa olsun iletilen her türlü bilgiyi ifade eder. Bu Sözleşme 
çerçevesinde “iştirak”, bir tarafça doğrudan veya dolaylı olarak kontrol edilen veya onu kontrol 
eden veya onunla ortak kontrol altında olan her türlü şirketi ifade eder.  

 
2.2 Bu sözleşmede yer alan hiçbir husus, Açıklayan Tarafı, Alan Tarafa belli bir bilgiyi açıklamakla 

yükümlü kılıyormuş gibi addedilemez.  
 
 
MADDE 3 – MÜLKİYET HAKLARI 
 
3.1 Gizli Bilgilere ait patentler, ticari markalar, telif hakları veya diğer fikri mülkiyet hakları, Açıklayan 

Tarafın malıdır ve ona ait olarak kalacaktır. 
 
3.2 Açıklayan Tarafça temin edilen malzemeler veya suretleri, Açıklayan Tarafın malı olarak 

kalacaktır.  
 
3.3 Bu sözleşmede yer alan hiçbir husus, Alan Tarafa Gizli Bilgiler üzerinde bir fikri mülkiyet hakkı 

veriyormuş gibi addedilemez. Dolayısıyla, Alan Taraf Gizli Bilgiler üzerinde fikri mülkiyet hakkı 
iddia etmemeyi ve Açıklayan Taraftan aldığı Gizli Bilgiler üzerinde herhangi bir fikri mülkiyet hakkı 
tescil ettirmemeyi taahhüt eder.  

 
 
MADDE 4 – GARANTİ YOKTUR  
 
Açıklayan Taraf Gizli Bilgilerin fikri mülkiyetine dair hiçbir garanti vermemekte ve Alan Tarafa açıklanan 
Gizli Bilgilerin, Alan Tarafın hedeflediği amaca ulaşmasına yeterli olduğuna dair beyan veya garantide 
bulunmamaktadır.  
 
 
MADDE 5 – GİZLİLİK VECİBESİ VE KISITLI KULLANIM 
 
5.1  Gizli Bilgilere ilişkin olarak, Alan Taraf aşağıdaki hususları taahhüt eder:  
 
a) Gizli Bilgileri tamamen veya kısmen bir üçüncü şahsa açıklamamayı ve söz konusu Gizli Bilgilere 

erişimi, İzin Verilen Amaç için bilmesi gereken personeliyle sınırlamayı; 
 
b)  Gizli Bilgileri sadece İzin Verilen Amaç için kullanmayı, ve personelinin de Gizli Bilgileri sadece 

İzin Verilen Amaç için kullanmasını sağlamayı; ve 
 
c) Alan Tarafın, Gizli Bilgilerin herhangi bir kısmının usulsüz ifşaya veya kullanıma karşı yeterince 

korunmasını sağlamayı ve özellikle kopyalamamayı, çoğaltmamayı veya suretini çıkarmamayı 
garanti ettiği Gizli Bilgilerin gizliliğini, Alan Tarafın kendi Gizli Bilgileri için gösterdiğiyle aynı 
derecede özeni veya aynı güvenlik tedbirlerini uygulayarak, mutlaka muhafaza etmeyi ve 
personelinin de bunların gizliliğini mutlaka muhafaza etmesini sağlamayı (ancak İzin Verilen 
Amacın gerçekleştirilmesi için kesinlikle gerekenlere tabi olarak); ve 
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d) herhangi bir zamanda Açıklayan Tarafın yazılı talebi üzerine, Açıklayan Taraftan  maddi veya 
maddi-olmayan yollarla alınmış bütün Gizli Bilgileri, ve her ne biçimde olursa olsun her türlü 
kopya, suret veya kaydını, Açıklayan Tarafın tercihine göre iade etmeyi veya imha etmeyi. 

 
5.2 Madde 5.1’de yer alan yükümlülükler, madde 5.1d) haricinde, Alan Tarafın mantıken ikna edici 

şekilde aşağıdaki hususları kanıtlayabildiği Gizli Bilgiler için uygulanmayacaktır: 
 
a) Açıklayan Tarafça açıklanmadan önce, başka bir gizlilik vecibesine tabi olmadan Alan Tarafın 

zaten yasal olarak tasarrufunda olan bilgiler; veya  
 
b)  açıklandığı anda veya açıklama öncesinde kamuya mal olmuş veya sonradan bu Sözleşmeye 

aykırı şekilde Alan Tarafın kusuru veya ihmali olmadan kamuya mal olan bilgiler; veya  
 
c) uygulanabilen kanun veya bir devlet kurumunun kuralları veya yetkili bir mahkemenin geçerli bir 

tedbir kararı gereği açıklanması zorunlu olan bilgiler, şu şartla ki Alan Taraf, Açıklayan Tarafa 
derhal yazılı bildirimde bulunmalı, ve Açıklayan Tarafın tercihine göre tedbir kararı 
çıkarttırmasında veya başka bir uygun tedbire başvurmasında Açıklayan Tarafa yardımcı 
olmalıdır; 

 
d)  o bilgilere ilişkin olarak Açıklayan Tarafa herhangi bir gizlilik veya sır vecibesi olmayan bir üçüncü, 

Alan Tarafa açıklanmış olan bilgiler.  
 
 
MADDE 6 – İLETİŞİM  
 
6.1 Bu sözleşmede yer alan hiçbir husus, Alan Tarafa, Açıklayan Tarafın adını reklam veya 

pazarlamada kullanma yetkisi veriyormuş gibi addedilemez. 
 
6.2 Taraflar, İzin Verilen Amaç veya taraflar arasındaki ilişki ile ilgili olarak her türlü yayın veya iletişim 

taslağını birbirlerine bildirecektir. 
 

İNFORM adına bu taslak Finans ve İç Denetim Departmanına bildirilecektir. 
 

Şirket adına bu taslak ...................................................................................’ ye bildirilecektir. 
 
6.3 Diğer Tarafa iletişim taslağı hakkında yorum ve tadilat yapma fırsatı tanımak üzere, bildirim 

mümkün olan en kısa sürede yapılmalıdır. 
 
6.4 Taraflar, yayın veya iletişimin metni konusunda anlaşmaya varabilmek için her türlü imkanı 

kullanacaktır. Anlaşmaya varılamaması halinde taraflar yayın veya iletişim taslağından 
vazgeçecektir.  

 
6.5 Taraflarca mutabık kalınan tarihten önce hiçbir yayın veya iletişimde bulunulmayacaktır.  
 
 
MADDE 7 – SORUMLULUK 
 
Açıklayan Taraf, özellikle Gizli Bilgilerin tam veya eksiksiz oluşuna dair garanti dahil ancak bunlarla 
sınırlı olmaksızın, açıklayabileceği Gizli Bilgilere ilişkin olarak hiçbir beyanda bulunmamaktadır, . Ayrıca, 
Açıklayan Taraf, Alan Tarafça Gizli Bilgilerin İzin Verilen Amaç için veya başka bir surette kullanılmasının 
sonuçlarından veya bununla ilgili olarak hiçbir sorumluluk üstlenmez.  
 
 
MADDE 8 – SÜRE 
 
Bu Sözleşme, her iki Tarafça imzalandığı tarihte yürürlüğe girer, ve Süresiz geçerli kalacaktır. Eğer 
taraflar yukarıda belirtilen sürenin sonunda hala müzakere halinde ise, taraflar Sözleşmenin süresini, 
belirlenecek ve yazılı olarak teyit edilecek bir süre kadar ertelemeye karar verebilir.  
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MADDE 9 – SÜRENİN DOLMASININ VEYA FESHİN SONUÇLARI 

 
9.1 Bu Sözleşmenin ilk süresi ya da taraflarca mutabık kalınan ek süre dolduğunda veya bu 

Sözleşmenin feshi halinde, Alan Taraf açıklanmış Gizli Bilgileri her ne sebeple olursa olsun 
kullanmaya yetkili olmayacaktır.  

 
9.2 Sözleşmenin süresinin dolmasına veya feshine rağmen, Gizli Bilgilerin Alan Tarafça 

açıklanmasına dair kısıtlamalar, Gizli Bilgilerin gizli niteliğini mutlak surette muhafaza etme 
vecibesi, ve Açıklayan Tarafın talebi üzerine Gizli Bilgileri ve herhangi bir kısmının suretini, 
kopyasını veya kaydını Açıklayan Tarafın tercihine göre iade veya imha etme vecibesi, bu 
Sözleşmenin fesih tarihinden veya süresinin dolmasından itibaren beş (5) yıl süreyle eksiksiz 
yürürlükte kalacaktır.  

 
 
MADDE 10 – SONA ERME VE DEVİR 
 
Bu Sözleşme bir tarafça diğer tarafın önceden yazılı iznini almadan, kanun marifetiyle de olsa 
devredilemez, temlik edilemez.  
 
 
MADDE 11 – BİLDİRİMLER 
 
Bir tarafça diğerine muhatap olarak yapılan bildirimler yazılı olarak yapılacak, ve bu sözleşmenin ilk 
sayfasında belirtilen adrese iadeli taahhütlü mektupla gönderilecektir.  
 

MADDE 12 – FERAGAT YOKTUR  

 
Açıklayan Tarafın, bu sözleşme veya herhangi bir hükmü kapsamında veya yürürlükteki kanunlarca 
tanınan haklarına başvurmaması, o hak veya hükümden feragat olarak yorumlanamaz ve o hak ya da 
hükme başvurma hakkını kısıtlamaz.  
 
 
MADDE 13 – SÖZLEŞMENİN TAMAMI 
 
13.1 Bu Sözleşme, taraflar arasında Gizli Bilgilere dair mutabakatın tamamını teşkil eder ve Gizli 

Bilgilerin açıklanmasına, kullanımına ve korunmasına dair taraflar arasında yapılan diğer önceki 
veya tali sözleşmeleri ve iletişimleri iptal ederek yerine geçer. Bu sözleşmede yer alan hiçbir 
husus, Alan Tarafa Gizli Bilgiler üzerinde açık veya zımni veya diğer bir lisans vermiş ya da 
Açıklayan Tarafa Gizli Bilgilerle ilgili olarak Alan Tarafla diğer bir sözleşmeye girme zorunluluğu 
getirmiş gibi yorumlanamaz.  

 
13.2 Bu Sözleşmenin hiçbir değişikliği, her iki Tarafın usulünce yetkilendirilmiş temsilcileri tarafından 

imzalanmış yazılı bir tadilatta yer almadıkça bağlayıcılık kazanmaz.  
 
 
MADDE 14 – BÖLÜNEBİLİRLİK 
 
Bu Sözleşmenin herhangi bir hükmünün geçersiz veya uygulanamaz kılınması halinde, hükümsüz 
sayılacaktır, ancak söz konusu geçersizlik veya uygulanamazlık bu Sözleşmenin diğer hükümlerinin 
geçerliliğini etkilemez.  
 
 
MADDE 15 – CEZAİ YÜKÜMLÜLÜK 
Taraflardan birinin bu sözleşmeye aykırı davranması halinde sözleşme hilafına aykırı davranan taraf 

karşı tarafa sözleşme bedelinin ...% 3..kadarını.. Euro / TL / USD cezai şart ödemeyi taahhüt eder.  
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MADDE 16 – UYGULANACAK HUKUK VE YARGI YERİ  
 
Bu Sözleşme Türkiye kanunlarına tabidir.  
 
Bu Sözleşmenin icrasına veya yorumlanmasına veya devamına ya da sonuçlarına dair ihtilaf çıkması 

halinde, Türkiye Cumhuriyeti” Kanunlarının uygulanacağı ve Türk Mahkemelerinin yetkili  Temyiz 

Mahkemesi tarafından kesin karara bağlanacaktır.  
 
Yukarıdaki husus bir yana, Alan Taraf, bu Sözleşmenin ihlalinin, Açıklayan Tarafa, tazminatın yeterince 
telafi edemeyeceği, onarılamaz zarar vereceğini tasdik eder. Dolayısıyla Alan Taraf, Açıklayan Tarafın, 
diğer haklarına halel gelmeksizin bu Sözleşmenin mevcut veya derdest ihlali halinde, mali kaybını 
kanıtlamak zorunda olmaksızın ihtiyati tedbire başvurabileceğini tasdik eder.  

 

 
 
 
 
YUKARIDAKİ HUSUSLAR MUVACEHESİNDE, taraflar, usulünce yetkilendirilmiş temsilcileri eliyle, bu 
Sözleşmeyi imzalamıştır.  
 
 
 
 .............................................................  adına 
 
Yer:                                                                                          
.................................................................... 
.................................................................... 
 
 
 
 
 
 
  
İmza:  
 
Unvanı:  

 
İNFORM ELEKTRONİK SAN. VE TİC. A.Ş. adına 
 
 
Yer: 
Esenşehir Mah. Hale Sok. No:6/1 
34776 Ümraniye / İSTANBUL 
 
 
 
 
 
  
İmza:  
 
Unvanı: ..... 
 
 

      

 


